
 

STERILE GAUZE COMPRESSES 

Cod: GAZ205 • GAZ206 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

__________________________________________________ 

Italiano  

Descrizione Compresse di garza sterili in garza idrofila di puro cotone, 

morbide e assorbenti. Indicate per medicazioni, detersione e 

protezione della ferita. Confezionate singolarmente in busta 

sterile. 

Dimensioni Varianti e confezioni: 

- GAZ205: 5×5 cm – confezione da 120 pezzi (buste singole 

sterili) 

- GAZ206: 7,5×7,5 cm – confezione da 80 pezzi (buste singole 

sterili) 

 



 
Istruzioni d’uso Aprire la busta sterile, applicare la compressa sulla zona 

detersa e asciutta; fissare con cerotto o bendaggio. Sostituire 

secondo necessità o su indicazione del personale sanitario. 

 

English  

Description Sterile gauze compresses made of 100% absorbent cotton 

gauze, soft and absorbent. Intended for wound dressing, 

cleansing and protection. Individually sterile wrapped. 

Dimensions Variants and packs: 

- GAZ205: 5×5 cm – box of 120 pieces (individually sterile) 

- GAZ206: 7.5×7.5 cm – box of 80 pieces (individually sterile) 

Instructions for use Open the sterile sachet, place the compress on a clean, dry 

area; secure with tape or bandage. Replace as needed or as 

directed by healthcare personnel. 

 

Français  

Description Compresses de gaze stériles en coton hydrophile 100 %, 

douces et absorbantes. Indiquées pour le pansement, le 

nettoyage et la protection des plaies. Conditionnées stériles à 

l’unité. 

Dimensions Variantes et conditionnements : 

- GAZ205 : 5×5 cm – boîte de 120 pièces (stériles à l’unité) 

- GAZ206 : 7,5×7,5 cm – boîte de 80 pièces (stériles à l’unité) 

Mode d’emploi Ouvrir le sachet stérile, appliquer la compresse sur une zone 

propre et sèche ; fixer avec sparadrap ou bandage. Remplacer 

selon besoin ou avis médical. 

 

Deutsch  

Beschreibung Sterile Mullkompressen aus 100 % Baumwolle, weich und 

saugfähig. Zur Wundversorgung, Reinigung und zum Schutz. 

Einzeln steril verpackt. 



 
Abmessungen Varianten und Packungen: 

- GAZ205: 5×5 cm – Schachtel mit 120 Stück (einzeln steril) 

- GAZ206: 7,5×7,5 cm – Schachtel mit 80 Stück (einzeln steril) 

Gebrauchsanweisung Sterilen Beutel öffnen, Kompresse auf die gereinigte und 

trockene Stelle auflegen; mit Pflaster oder Binde fixieren. 

Nach Bedarf bzw. ärztlicher Anweisung wechseln. 

 

Español  

Descripción Compresas de gasa estériles de algodón hidrófilo 100 %, 

suaves y absorbentes. Indicadas para curas, limpieza y 

protección de heridas. Envasadas estérilmente de forma 

individual. 

Dimensiones Variantes y envases: 

- GAZ205: 5×5 cm – caja de 120 unidades (estériles 

individuales) 

- GAZ206: 7,5×7,5 cm – caja de 80 unidades (estériles 

individuales) 

Instrucciones de uso Abrir el sobre estéril y colocar la compresa sobre la zona 

limpia y seca; fijar con esparadrapo o vendaje. Sustituir según 

necesidad o indicación médica. 
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